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Marque el que proceda

CARTA DE PORTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE BE MERCANCIAS
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1o the contrary, to the
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Convenlo snbro ol Gonlrato da

Transporta tnta)
Mercanclag porCarrelera(cMR}.

Ca transpart est soumis, nan abstanl totle clause
coniralry, &la Gonvention

relativs au contrat de

intematienal da marchandises par roite (CMA).

This carriaga Is subjet, notwithstanding any clausa
Canventicn on the Conlract for
the Intemational Carriage of goods by road {CMR}.
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Este queda e a ioda
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e Dicsambra de 2012, enttada en vigee of 05072013
yio modificaciones postetlores de fa orden.
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13 Instrucciones del remitente { Instructions de 'expéditeur / Sender's Instructions

13 bIS Instrueciones y reservas dal transportista / Insiructions ef reserves du transparteur f Instruction nd reserve of carier
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20 A pagar port
To be pald by:

Hemif

Sender's

tenta

Moneda
Currency

Conslgnatario
Conslgnes

Precie del transporte:
Carriage Chargés:
Descuentos:
Deductlons:

14 Ferma do pago / Proscriptions d'affranchissemant / Form of payment

Perle pagado / Franco / Camriage pald
Ports debido / Non franco / Carriage owed

Liquido / Batance

Squ!em. Charges:

Gaslos accesorlos:

Other expenses: T
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Fagor Ederlan
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Firma y sollo del remitente
. Signalure et timbre de Fexpdditeur
Signature and slamp of the sender
Grado da Salisfaccién Bajo { ) Medio { §J Ao { )

Firma y sello del transpertista

Signature et timbre du transporteur
Signature and slamp of tha carrier

e

ul-

[[e5vuto
% su gualita e quantitd”

Flrma y sallo del consignatatio
Slgnatura et mbra du destinataire

Slgnature and stamp ef the consignee
Grado de Salisfaccion Bajo

) Medls { )

Allp ( }
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